Quick Start
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Regulatory Model/Type
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Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio
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Informacion para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacién que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se
describen en este documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana
(NOM):

Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacién Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C: DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China

Latitude 5430 2-in-1 Chromebook

P164G/P164G001


https://manuals.plus/m/02799a3ae515936166ebc39c8ce66d94b1e5498804d340bf9a46bd587e1835b5

MCMC certification mark
Windows
In Windows Search, type System. In the search results, click System.

Ubuntu
|
On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Copnection and use of this communications
equipment is permitied by the Migevian
Communications Commission
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at
Dell.com/regulatory _compliance.

BRIZABHENBRNEZEER - BREMZEZHHNSKERXKER - 15214 Dell.com/regulatory_complianc L8 "&#IM4" ET -

EEEBKENNZEENR - EREMRELZEZEENEZN - 5528 Regulatory Compliance Homepage (Z#REfEE E) 5 Dell.com/regulatory _complianc -

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la
conformité aux réglementations sur Dell.com/regulatory _compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestmdglichen Einhaltung der
Sicherheitsrichtlinien zu erhalten, sehen Sie die dazugehdérige Homepage unter Dell.com/regulatory _compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di
Dell.com/regulatory _compliance.
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Leia as informagdes de seguranga fornecidas com o seu computador. Para obter mais informagdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade normativa
em Dell.com/regulatory_compliance.

O3HaKOMbTECh C MHGOPMaLMe 0 6€30MacHOCTH, NOCTABISEMOM C BalMM KOMMBIOTEPOM. /151 MOJlyYeHMS JOMOJIHATE/IbHBIX CBEAEHMIM O MEPEAOBbLIX MPAKTUYECKMX METOZAX Mo
TEXHMKE 6€30MacHOCTU NoCeTUTE AOMALLHIO CTPaHULY COOTBETCTBMA HOPMATMBHBIM TpeboBaHMAM Ha Beb-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHaromMTecst 3 nacnopTom 6e3neku, LWo BXoAUTb OO0 KOMMIIEKTY NocTavyaHHst komn'toTepa. [JoAaTKoBI BiZOMOCTI NPO TEXHiIKY 6e3nekun AMB. Ha FONOBHIM CTOPIHLI po3ainy npo
BigNoBiaHICTb HOpmaTMBaMm 3a Beb-agpecoto Dell.com/regulatory _compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz raunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte po€etnu stranicu za uskladenost sa odredbama na
adresi Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz raunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte po€etnu stranicu za uskladenost sa propisima
na Dell.com/regulatory _compliance.

Lea la informacion de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacion adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad
reglamentaria en Dell.com/regulatory_compliance.
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner’s or Service
Manual at Dell.com/support.

PRI LS AL BRI, SNNB 2 EER AL L, A SREIRRA BRI, B2 AL T Dell.com/support BRY (P FM) e (IRSFM) .
BRI B 2 IR BAG  BER BT, RS REI BN . AR E AR ERIER Y, 5528 Dell.com/support b i8EA # T it o s it

Ne retirez pas le capot de l'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des
pieces, reportez-vous au Guide de [ utilisateur ou au Guide de maintenance a 'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehor fur Thren Computer einbauen mussen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen
von Komponenten finden Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali
komponen, lihat Panduan Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

JIVE2—-YOREP DT U ZRD M ITDIHNEARRD, IVE2—YDAN-ZEIRDHSRNTLZESH), BBRDEDIH LRI UEDGIFFIRICDUNTIE, Dell.com/support
DIMF——A¥ZaP)V] FEE M—ERYZaP)l] 28RUTIESL,

ZEEQ LYE AN M2IS A OF Sl AL E HOIStD HEE WIS 228K OHA|Q. SEO| AA 9 Ko 2k KA 2= Dell.com/support M Al 28 EE
MH|A HEME BRSAL.

Ndo remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pegas, consulte o Manual de
servigo do proprietdrio em Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbIWKY KOMMblOTEPA NPY OTCYTCTBUM HEOGXOAMMOCTHM YCTAHOBKM B KOMMbIOTEP AOMOJIHMTEIbHOrO BHYTPEHHEr0 060pYA0BaHMA. YKasaHMs Mo AEMOHTAXY M MOHTaXY
JeTanen cogepartca B Pykosodcmase nosb3osameis uau Pykosodcmse no ob6cayxusaHuto no aapecy: Dell.com/support.

He 3HiManTe KpuLLIKK KOprycy KoMn'toTepa 6e3 NnoTpebn y BCTAHOBIEHHI MPUHANEXHOCTEN ycepeauHi komn'totepa. IHCTpyKLUIiT Woao Toro, Sk 3HimaTn abo BCTaHOBMOBATH
KOMMOHEHTU, AmB. y "MocibHuKy kopucmyeaya” abo "lMocibHUKYy 3 0bcriy2o8yeaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Vlasnicki ili Servisni
prirucnik na Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac racunara osim ako je potrebno da instalirate unutrasnji pribor na racunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili
servis na adresi Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre codmo extraer y colocar piezas, consulte el
Manual del propietario o el Manual de servicio en Dell.com/support.
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of the
computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

PRI EN BB AVER TR SIET £, A LA B R NN BN, UERTENR FCCINME, HAFALE A F LT ENIZBIREITY), HREBXUETENEER.

R IR R OE IARE M A IR AR S o, RN 22 A FHRAEBE 1 2 SR TR AR S, LIRS FCC BIRENGARGE, IEFEZR K PTG S i BB BLBEYT, I H ORFF NN 42 5008, IRIRIRLE,

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les
ouvertures vides de logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de I'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de
protéger votre ordinateur contre la poussiére et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten miissen Uber die leeren Steckplatzéffnungen
installiert werden, um die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die
Kihlung und den Luftstrom innerhalb des Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi
sertifikasi FCC komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk
mendinginkan komputer.

IVE2A—BICEMDT + S—TS5T v bEERFA—RFERELTRNTLZS), IVE2—YD FCCRIEHMFTIDIZH. ZEDA— R0y bOBBOBIC, T+ S5—T3S5T v bEEET+S5—7h
—RERDNFIRIHUENDHDET., T+ S5—T5T v bFERFT+S5—N—FE. BEVNODIVELI—FNOFCDDOIIORAZRE, IVE1—IEASHNITDEIORNERERLET,

HFEQ B HBE Waf 2243 £ JIES BABLICL BFEO FCC 95 RAIGHR I 7l &% PYS Waf Bej w& Taf 7ho2 Fojof gLk WY BN =
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Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagao de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de placas
vazios & necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissédo Federal de Comunicagdes]) do seu computador. Os dispositivos de
preenchimento mantém poeira e sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

CoxpaHuTe naHeNu-3arayLKM 1 NaaThbl-3ariyLiKu, KOTOpbIE NOCTAB/ISIOTCS C KOMMbIOTEPOM. YCTaHOBKA NaHeiei-3ariyLleKk Mu niat-3aryllek B nycTble pasbembl ANs naaT
ABNAETCSA HEO6XOAMMOM AJ1S Y/I0B/IETBOPEHUSA CEPTUMHUKALMOHHBIM Tpe6oBaHMaM PesepasibHoi Komuccuu no ceasu (FCC). MaHenu-3arnyLiku 1 naaTbl-3arayliky obecneymsaioT
3aLUMTY KOMIMOHEHTOB KOMMbIOTEPA OT Mbl/IM U FPAA3M, @ TaKKe MO3BO/IAIT NOAJEPKMBATb HAZJ/IEXKALLYIO LIMPKYALMIO OX/1aXKJaloLero Bo3yxa BHyTpU Kopryca.

He BukvMaanTe nnacTMHW-3arnyLIKN Ta KapTku, LLO BXOASTb 4O KOMMMEKTY nocTayaHHs koMmn'totepa. BctaBnsaHHS nnacTuH-3arnywok abo KapTok-3arnyLwoK y MOPOXHi rHizga ans
KapTOK € 060B'A3KOBOK YMOBO NiATPUMAHHS cepTudikauii komn'totepa PegepansHum komitetom CLUA 3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MnacTnHK-3arnyLwKk1 Ta KapTKKM-3arnyLK1M He 4alTb
nuny Ta 6pyay noTpannAaTM BCepeavHy Komn'loTepa Ta niagTpuMyoTb NOTIK MOBITPS, NOTPIOHWIA ANA OXONOAXEHHS KoMM'loTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za o¢uvanje FCC sertifikata racunara. Umeci i kartice
sprec¢avaju da prasina i prljavstina prodre u racunar i odrzavaju protok vazduha kojim se racunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporu¢ene sa racunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezista za kartice je neophodno da bi se
zadrzao FCC sertifikat raCunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu spre€avaju da pra$ina i prljavstina dospeju u vas$ raunar i odrzavaju protok vazduha koji hladi vas ra¢unar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la
certificacion FCC del equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.
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Power Adapter

BRIEACES | 2555 L 2E | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | &8 7745 7% | & O{HE | Adaptador de alimentagéo
AnanTep nuTaHus | AnanTep xuBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 4Uall Jsas | nNn DXNN

Input voltage

HMINEE | 8 \E B | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | AQWSEE

23 ™2 | Tensdo de entrada | BxogHoe HanpsskeHue | BxigHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon
Voltaje de entrada | J52Y) %= | n0"1d NNn

Input current (maximum)
WA (BK) | #ANER (BAX) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)

AHNBER (BX) | €8 MF (XITH) | Corrente de entrada (maxima) | BxoaHOM TOK (MaKcUMMasbHbIM)

BxigHa cuna ctpymy (makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (maxima) | (=3¥! 2all) Jaayl s | (\an) notd oot

Input frequency
HINSTIZER | EjNSEZE | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A Q@R

28 FI}== | Frequéncia de entrada | BxogHas yacTota | BxigHa yacTota | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&aY¥1 23 53| 00D 1N

Output current
MR | #HH E R | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | B HEF

=8 ™3 | Corrente de saida | BbixogHoM Tok | BuxigHa cuna ctpymy | Izlazna struja | Izlazna struja
Corriente de salida | z!,aY) UL | Ny DT

Output voltage

HWiHEBE | #HEE | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | 5 HEE

=3 ™Y | Tensao de saida | BoixogHoe Hanpsikenue | BuxigHa Hanpyra | Izlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z!_AY! 2= | nX'Y' NNn

Maximum operating temperature
ReRERE | #=1E%RE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum
SeafEaE | 20 s =& | Temperatura operacional maxima | MakcuManbHas pa6odas Temnepatypa | MakcumansHa po6oya

TemnepaTtypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |
Jedill 3 ) ya da o o=l | N'7RrOAN NRIYON NNIVIDNL

100-240V

1.7A

50-60 Hz

3.25A

2V

35C



Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
reRRER R RBRBLAEEI N ENMNE TR WRFR) .

ANFREE, AR A 2 R B = A e A B R

Branchez I'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a I'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
ERPYTIFREERT —TIEIVEL—IBKIVEZSY (UBRIBE) I[CEHFELET,

ZostH HY ofYEL HR 70122 HRE X CIAS 0|0 AZLCH

Conecte o adaptador de alimentagdo ou o cabo de alimentagdo ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaknounTe agantep NUTaHUA UM Kabeslb MUTaHUA K KOMMNbIOTEPY M AMCIIED (MPYU HEOBXOAUMOCTH).
MigkntoviTe aganTep XunBNeHHs abo kabenb XUBMEHHS 40 KoMN'loTepa Ta, SKLWOo NoTpibHO, A0 aucnnes.
Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na racunar i na monitor, ako je to potrebno.

Povezite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa raunarom i sa ekranom, ako je potrebno.

Conecte el adaptador de alimentacion o el cable de alimentacion al equipo y a la pantalla, si es necesario.

A 3013 GELENL 5 oy Galal el Slens Bl (S A8 e a5 o8

XN NpZna ,A¥71 2WNN? NN 72 NX IN NNNN DXNA DX 12N



Power on the computer (and the display, if connected).

EsitENER FERBEE MREERE)

WIS TPHEIR (UL BURAS, 7 EERE),

Mettez I'ordinateur sous tension (et I'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.
Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).
IVELA—YDBREEANTT (EZIDEHINTNDBEIRIEZSE) &

ZRE (AZE d2, ClaSe o)) S AU
Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BK/IlouMTE KOMMbIOTEP (M AUCTIEN, €C/IM OH MOAK/IIOYEH).

MoparTe XMBNEHHsT Ha KOMN'tOTEp (Ta Ha AUCMNEN, KO BiH NIAKITHOYEHWUNA).

Ukljugite raunar (i monitor, ako je prikljucen).
Ukljucite raunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si esta conectada).

_(M’ e CailS 1) cﬁ..i::\.;ﬁ\}) FenaSll lea Jads, L8
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
IR BN EAECE, AIaEIRIBAE LR O iERESR.

(IR NG E, — LR gl B gs nT e VAR

En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration kdnnen ggf. manche Ports oder Anschliisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.

RENOIVE 1 —HDBRICK ST, EATERVIN=FEEZEDIRIIDDDHENDHDET,

HEE THO| M2t SF ZELHUEE AFSE 4 gLt

Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem nao estar disponiveis.

B 3aBMCMMOCTM OT KOHPUIypaumm Ballero KOMMNboTepa, HEKOTOPbIE MOPTbI MM PasbeMbl MOTYT OTCYTCTBOBaTb.
3anexHo Big koHdirypauii komn'totepa gesiki nopTy abo po3HiMM MOXYTb OYTU HEAOCTYNMHUMMW.

U zavisnosti od konfiguracije rac¢unara, neki ulazi ili prikljuéci nece biti dostupni.

U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.

Al el At s e Sl sl ) MUl any 55 Y
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Icons
El#%| [E7T: | lcones | Symbole | lkon | 7 3> | OFO| 2 | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js. | n'mo

Power adapter
HRIEEL RS | EIREEEE | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | B 745~

el O{HE | Adaptador de alimentagdo | Anjantep nuTanma | Agantep xmeneHHs | Adapter | Adapter za napajanje
Adaptador de alimentacion | &l Js~« | NN DXNN

USB 2.0

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1

USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare
= PowerShare B9 USB 3.1 | & PowerShare Ti&ERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare @M USB | PowerShare 7t /= USB | USB com PowerShare | USB ¢ ¢yHKumeln PowerShare
USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare
PowerShare &« USB | PowerShare ny USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 [, #F Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 18, Bf#& Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)

Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) #A£{9E Thunderbolt 3 7R — I~
MY N32 E&6l= MEHEE 3 ZE(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

Mopt Thunderbolt 3 ¢ noaaep*koi nogaun nutaHusa (USB-C) | MopT Thunderbolt 3 ¢ nopayeto xuenexHst (USB-C)

Thunderbolt 3 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)
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